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ַ 

Fun vayt, hert men sheyne  lider zingen 

Un tenzl fun kastagnetn es klingen 

Baloykht iz di nakht un di levone 

A prekhtike nakht hot men mikh dokh 

gemakht. 

 

Amapola , di shpanish amapola 

Oyf eybik blaybstu vakh in mayn zikorn. 

Ir libe un tsufil  tsu dir trakhtn 

Hot mikh farkirtst mayn velt 

In mayne yorn. 

 

                                                             

Oh, Amapola vos  volt ikh dir gegebn 

Farbesern mayn lebn azoy vi frier. 

Amapola, Amapola, in Spanien tsit mikh 

nor bloyz tsu dir. 

 

Fun vayt hert men sheyne  lider zingen 

Un tentsl, fun kastanietn es klingen 

Baloykht iz der nakht fun der levone 

A prekhtike nakht hot men mikh dokh 

gemakht. 

 

Amapola, di spanish amapola 

Oyf eybik blaybstu vakh in may zikorn. 

Ir libem un tsufil  tsu dir trakhtn, 

Hot mikh farkirtst mayn velt 

un mayne yorn. 

 

Oh, Amapola vos volt ikh  dir gegebn 

Farbesern mayn lebn azoy vi frier 

Amapola , Amapola,  in Spanien tsit mikh 

nor bloyz tsu dir. 

 

Amapola, Amapola 

 

לידער זינגען נעיהערט מען שי , טײ  ון וופֿ  
ניעטן עס קלינגעןאַסטאַון קפֿ ענצלטאון   

ון די לבנהאַכט אַיז די נאַכט לויאַב  
כטאַך געמאַט מען מיך דאַכט האַרעכטיקע נפֿ א    

 
 

פּאָלאַ פּאָלא  ניש פֿאַ, די שאַמא  ,אַמא   
ךאַבסטו ווײ  ייביק בלאַויף אַ  
ין מיין זיכרון.אַ  
כטןאַדיר טר צו ילפֿון צואַליבע יר א  
טפֿרכישופֿאַך מיט אַה  
רןאַין מיינע יאַ  

 
פּאָלאַ ! א   יך דיר געגעבןאַלט אַס וואַוו אַמא   

ריערפֿזוי ווי אַן לעבן ײ  רבעסערן מפֿאַ  
פּאָלא   פּאָלא   ,אַמא  ניען ציט מיך פֿאַין שאַ, אַמא 

.צו דיר בלויז  
 

לידער זינגען נעיהערט מען שי ט, ײ  ון וופֿ  
ניעטן עס קלינגעןאַסטאַון קפֿ ענצלט און  
ון די לבנהאַכט אַיז די נאַכט אַלויב  
  כטאַך געמאַט מען מיך דאַכט האַרעכטיקע נפֿ א  

 
פּאָלא   פּאָלא   נישפֿאַש די, אַמא  אַמא   

ךאַוו בסטוײ  בל ייביקאַ ויףאַ  
זיכרון מיין יןאַ . 
כטןאַטר דיר צו ילפֿצו וןאַ ליבע ירא  
וועלט ןײ  קירצט מרפֿאַ מיך טאַה  
רןאַי נעײ  מ יןאַ  

 
פּאָלא  !  א   געגעבן דיר יךאַ לטאַוו סאַוו אַמא   

ריערפֿ ווי זויאַ לעבן ןײ  מ רבעסערןפֿאַ  
פּאָלא   פּאָלא  , אַמא   מיך ציט ניעןפֿאַש יןאַ, אַמא 

דיר צו בלויז  
 

פּאָלא   פּאָלא  , אַמא  אַמא   
 
 

 

Chanson espagnole composée en 1935 par Joseph La Calle, adaptée (rumba) par 

Chamfleury et Sauvat, créée et interprétée par les Lecuona Cuban Boys. 

 


